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Abstract

The research at hand is a corpus-based analysis of the relational aspects of the
presidential discourse of Muhammad Murst; the first president of Egypt after the
January 25 Revolution. The corpus includes six speeches given by Murst dating: June
24th, 2012; June 29th 2012; July 19th, 2012; August 12th, 2012; January 27th, 2013;
and July 2nd, 2013. The methodology adopted in this research is Critical Discourse
Analysis (CDA) for the intimate relationship it has with political affairs. The analysis
applies CDA to describe the relational features of MursT's presidential discourse for the
objective of answering the question of whether June-30 events in Egypt were a
revolution or a military coup.

The analysis shows that Mursi is an uncharismatic political leader and his
discourse lacks credibility and teems with implied exclusion messages against women;
Copts; and non-MB revolutionaries. As well, Murst heavily uses polemic not only
against the previous president and his men, but also against whomever opposes his
regime. The research concludes that those relational downsides in Murst's discourse
had negative effects on large sectors of Egyptians and ended up in a mighty revolution,
not a coup, against the Mursi-Muslim-Brotherhood rule.

The research consists of two parts the first of which presents a theoretical
background about the relation between language, politics and media, and the
importance of analyzing the identity of a political leader as reflected in his rhetoric and
body language. The theoretical background explains as well the effect of political
discourse on public opinion and the relation between CDA and politics. The second
part of the research analyzes the relational features of MursT's presidential discourse.
The analysis tackles four points: MursT's charisma and how it affects his relation with
the public, his use of rhetoric and how it compares to reality, language of inclusion in
his speeches contrasted with his implied exclusion of women, Copts and non-MB
revolutionaries and finally his use of polemic against enemies.

Abbreviations & Acronyms: App. (Appendix), CDA (Critical Discourse
Analysis), L (Line), MB (Muslim Brotherhood).

Introduction

In January 25", 2011, millions of Egyptians from all walks of life took to the
streets to topple Mubarak’s regime. After nearly 30 years of silence, Egyptians could
finally break their fears and risk their lives to revolt against an autocratic ruler who had
been depriving them from ‘'bread’, 'freedom’, 'social justice' and 'human dignity" for
three decades. Although the majority of revolutionaries did not expect the political and
economic problems of Egypt to be solved in a day, there was a fresh wave of optimism
in Egypt about what would come next; simply because the 'culture of fear' had been
destroyed. According to Sallie Pisch:
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The single most important victory of Egypt's revolution was shattering the wall
of fear that had silenced Egyptians for decades. Egyptians are no longer afraid to take
their demands — economic, social or ideological — to the street, and that wall cannot be
rebuilt.

This meant that the Egyptians will never allow despotic or corrupt regimes to
enslave them any longer.

Although the January 25 Revolution was hoped to be Egypt's first step on the
path to democracy, the first democraticall- yelected President of Egypt; Dr.
Muhammad Mursi, came to undermine democracy, dismantle state institutions and
erase the Egyptian identity in order to establish a fascistic religious Caliphate. Instead
of leading Egypt to stability and prosperity, Mursi, from the very beginning of his
tenure, took a pack of decisions that aroused the resentment of large sectors in Egypt.

Within months of taking office, Mursi enabled MB-members from power,
regardless of their lack of competence in managing the responsibilities they were
entrusted with. Afterwards, Murs1 and his MB hurried through a constitution drafted
by an Islamist- dominated constitution assembly, cracked down on media opponents,
and, most provoking of all, granted himself far-reaching authorities in a constitutional
declaration that included a provision granting him legislative and executive powers
that were not subject to judicial oversight. All these autocratic behaviours increased
Egyptians' dissatisfaction and sparked countrywide protests against MB regime in June
30th, 2013- the first anniversary of MursT's inauguration as president. Millions of
Egyptians rebelled against him and demanded the ousting of his regime. The military
sided with people, jailed Mursi, suspended constitution and declared a scheduled
roadmap for democracy.

The January 25 and June 30 Revolutions have many aspects in common. First,
both revolutions broke out for the same reason; namely toppling repressive and corrupt
regimes. Secondly, both were aiming at achieving real democracy in Egypt. Thirdly,
the army in both revolutions sided with civilians and stepped in to fulfill their
demands. In the second revolution, however, the in-time movement of the military
saved a country that was on the brink of a civil war. Despite these similarities between
the two revolutions, the major powers of the world took contradictory attitudes
towards them.

The January 25 Revolution was welcomed by the world. Many nations, leaders
and organizations hailed the courage of the Egyptian youth and the way they
peacefully constructed their protests until the former president abdicated. As well, they
praised the Egyptian military for intervening to fulfill people's demands. US President
Barack Obama commended the Egyptian revolutionaries saying:

Over the last few days, the passion and the dignity that has been demonstrated
by the people of Egypt has been an inspiration to people around the world, including
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here in the United States, and to all those who believe in the inevitability of human
freedom.

To the people of Egypt, particularly the young people of Egypt, | want to be
clear: We hear your voices. | have an unyielding belief that you will determine your
own destiny and seize the promise of a better future for your children and your
grandchildren. And | say that as someone who is committed to a partnership between
the United States and Egypt.

There will be difficult days ahead. Many questions about Egypt's future remain
unanswered. But | am confident that the people of Egypt will find those answers. That
truth can be seen in the sense of community in the streets. It can be seen in the mothers
and fathers embracing soldiers. And it can be seen in the Egyptians who linked arms to
protect the national museum -- a new generation protecting the treasures of antiquity; a
human chain connecting a great and ancient civilization to the promise of a new day.
Thank you very much. (gtd. in Sweet)

He, besides, praised the role that the military played in siding with the peaceful
protests:

| want to commend the Egyptian military for the professionalism and patriotism
that it has shown thus far in allowing peaceful protests while protecting the Egyptian
people. We've seen tanks covered with banners, and soldiers and protesters embracing
in the streets. And going forward, | urge the military to continue its efforts to help
ensure that this time of change is peaceful. (qtd. in Sweet)

World leaders, including German Chancellor Angela Merkel and UK Prime
Minister David Cameron, joined in praising the January 25 Revolution. Amid growing
concern for the country, David Cameron was the first world leader to visit Egypt (10
days after Mubarak's resignation). On 15 March, United States Secretary of State
Hillary Clinton visited Egypt and urged military leaders to begin the process of a
democratic transition, offering support to protesters and reaffirming ties between the
two nations.

On the contrary, the world's major powers, including US, Europe and even
Africa, adopted unfriendly measures against the 30 June Revolution and the new
regime in Egypt. The 30 June Revolution was variously described by most Western
nations as a coup. The African Union suspended Egypt's membership due to its
regulations regarding the interruption of constitutional rule by a member state. Many
states and political leaders either condemned or expressed concern over the removal of
Murst:

1-  US Republican Senator John McCain has called on the US government to
suspend financial aid to the Egyptian army, following a military coup that overthrew
the elected president Mohamed Morsi.“We have to suspend aid to Egyptian military
because the military has overturned the vote of the people,” (Al Jazeera)
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2-  German Foreign Minister Guido Westerwelle on Wednesday said the military
intervention that toppled Islamist president Mohamed Morsi was "a major setback for
democracy in Egypt" and called for "dialogue and political compromise”. "This is a
major setback for democracy in Egypt," Westerwelle told reporters during a visit to
Athens. "It is urgent that Egypt return as quickly as possible to the constitutional
order... there is a real danger that the democratic transition in Egypt will be seriously
damaged.” (Ahramonline)

3-  Tunisia's democratic transition was "a model in the region"”, Hollande said. "You
are heading in the right direction. In Libya the transition has been tainted by violence;
in Egypt the transition was stopped after the removal of the elected president;
(Reuters)

4-  The African Union is likely to suspend Egypt after what it called the
"unconstitutional™ removal of President Mohamed Mursi by the army . . . The AU
iIssued a statement saying said the organization's head, Nkosazana Dlamini-Zuma,
"observes that the removal of ... Mursi was in violation of the provisions of the
Egyptian Constitution and falls under the AU doctrine on unconstitutional changes of
Government." (Reuters)

That is to say, many countries all over the world, including those who had
thanked the Egyptian military for fulfilling people's demands in January 25, accused
the selfsame military of staging a coup in June 30, 2013 to depose a legitimate
democratically- elected president in spite of people's will. All these claims about the
nature of June-30 events make relevant the role of Critical Discourse Analysis. CDA
places great importance on the relations between rulers and subjects and it can provide
an answer to the question of whether June 30 was a revolution or a military coup.

The study at hand attempts a CDA of the relational aspect of Muhammad
MursT's presidential discourse. It spots light on the relational features of his vocabulary
and grammar to find out if he succeeded in impressing Egyptians or not. The objective
of the research is giving evidences from MursT's discourse that a revolution against his
rule was quite justified if not expected and that the claims that the Egyptian army
mounted a coup are unfounded. The research consists of two parts the first of which
presents a theoretical background about the relation between language, politics and
media, and the importance of analyzing the identity of a political leader as reflected in
his rhetoric and body language. The theoretical background explains as well the effect
of political discourse on public opinion and the relation between CDA and politics.
The second part of the research attempts a CDA analysis of the relational features of
MursT's political discourse. The analysis tackles four points: Murst's lack of charisma
and how it affects his relation with the public, his use of rhetoric and how it compares
to reality, language of inclusion in his speeches contrasted with his exclusion of
women, Copts and revolutionaries and finally his use of polemic against enemies.
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A. 1. Language, Politics and Media

Language and politics are two sides of the same coin; they interact and depend
on one another in numerous ways. Aristotle defines man, the only animal whom nature
has endowed with the gift of speech, as a "political animal™ (qtd. in Chilton and
Schéffner 206). According to Chilton and Schéffner, "politics cannot be conducted
without language, and it is probably the case that the use of language in the
constitution of social groups leads to what we call 'politics' in a broad sense" (206).
Norman Fairclough explains the relation between language and politics as follows:

Language has always been important in politics and in government ... political
differences have always been constituted as differences in language, political struggles
have always been partly struggles over the dominant language, and both the theory and
practice of political rhetoric go back to ancient times. Language has therefore always
been a relevant consideration in political analysis. (3)

Even more, Fairclough considers language as an indispensible constituent of
governments, especially in democratic regimes. He argues that different political
parties compete with one another through the use of different discourses to propagate
for their morals and gain more popularity:

language is a very important part of the action in the social practice of
government — much of the action is language. But there is also a special relationship
between action and discourses in (democratic) government. It is an inherent property
of the practice of democratic government that action arises from public contestation
between discourses — discourses are deployed by different parties and groups to win
sufficient political support for particular visions of the world to act. (157)

In his book New Labour, New Language?, Fairclough analyzes the language of
the leaders of British Labour Party after being renewed and renamed as "The New
Labour" during the period spanning the years 1994 to 2010. The analysis of the
language of the New Labour party is intended to test whether the change of the party
name from Labour to New Labour reflects a real change in the political ideology of the
party or is just empty words and manipulation of language to deceive the public
opinion. Fairclough argues that politicians depend heavily on language to present
themselves attractively to the public, this is why they keenly choose their words in a
way that enables them impress the public successfully:

the language which politicians use 'sends messages' to the public, from which it
has been seen to follow that the language has to be tightly monitored to make sure that
it sends the 'right’ message. (3)

Although language is part of every social practice, its importance, according to
Fairclough, in each social practice varies according to the domain it relates to. For
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example, language is surely part of the social practices in domains like agriculture,
medicine, engineering ...etc. However, the role language plays in domains like
government, politics, and media is much more important than the roles it plays in those
previously-mentioned domains:

So what is special about politics and government? The crucial point is that
although language is always an element of a social practice, it can be a more or less
important element, a more or less salient part of the practice. Language is a more
salient part of certain social practices than of others, and the relative salience of
language in a social practice can change. So what | am claiming is (a) that politics and
government are social practices in which language is salient — this is a durable feature
of these social practices in comparison with others, (b) language is becoming more
salient within these practices. (156)

That is to say, the importance of language in politics is not just because
language is part of the action; rather, the action in politics is nothing but language.

However, Fairclough explains that the "media" has become over the past few
decades a vital mediator between language and politics that has increased the import of
language in politics. The "mediatisation” of politics and politicians has created new
relation between political and governmental discourses and mass media. The speeches
and interviews of politicians have become social events and political leaders have
turned into media personalities:

But language has become significantly more important over the past few
decades because of social changes which have transformed politics and government.
An important part of these changes is a new relationship between politics, government
and mass media — a new synthesis which means that many significant political events
are now in fact media events (for instance, a TV interview with the Prime Minister can
itself be a major political event). There has been what one might call a 'mediatisation’
of politics and government. (P: 3)

As well, this 'mediatisation’ of politics has rendered all the actions and speeches
of politicians observed by both the public and the intelligentsia. Nowadays, political
leaders do not rule people from behind the scenes any longer. Everything they say or
do is publicly analyzed and evaluated in a way that decides their success or failure.
This means that not only the language but also the personal characteristics of
politicians have become part of the action in politics nowadays. An adequate analysis
of political discourse, accordingly, should by no means overlook the actions or the
personal characteristics of politicians in general and of political leaders in particular.

A. 2. Political Analysis and the Identity of a Political Leader

Fairclough argues that 'no political analysis can ignore the political identity and
personality of the leader' (95). As mentioned above, the 'mediatisation’ of political
events and government leaders have made superstars out of political leaders:
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As contemporary politics has become increasingly centered in the media, the
prominence of leaders in the political process has increased. Political parties and
government are now more strongly identified in terms of the individuals who lead
them than ever before. (95)

As a result, the mission of a politician has become more difficult; his
performance before the public decides his success or failure:

Politics is a social practice which sets up a range of positions for people
involved. . . Prime Minister or President are such positions. Much of what particular
politicians do and much of the way they behave follows from the position they occupy.
Having said that, there is considerable variation in how people perform in these
positions. Indeed, it is these differences in performance that are decisive for political
success or failure. (95)

This 'considerable variation' in the performance of politicians is attributed to
different factors.

The identities of political leaders vary according to their positions, experiences,
provinces, gender, history, personalities, and cultural backgrounds. These differences
make their performance, language, and behavior differ variously:

People perform differently as political leaders depending upon their social
identity (their social class, the cultural or regional community from which they come,
their gender, etc.), but also depending upon their particular life history and experience.
It is thus partly a matter of the social identity and personality they bring to the
leadership position, but it is also partly a matter these days of how their attributes are
honed and inflected on the advice of the political communications industry.
(Fairclough 95)

Bertrand Russell explains in more details the relation between the language of a
person and his social background, and how people use words differently, as follows:

The whole question of meaning of words is very full of complexities and
ambiguities in ordinary language. When one person uses a word, he does not mean by
it the same thing as another person means by it. | have often heard it said that that is a
misfortune. That is a mistake. It would be absolutely fatal if people meant the same
thing by their words. It would make all intercourse impossible, and language the most
hopeless and useless thing imaginable because the meaning you attach to your words
must depend on the nature of the objects you are acquainted with, and since different
people are acquainted with different objects, they would not be able to talk to each
other unless they attached quite different meanings to their words. (qtd. in B. D. Smith
1)

Burr and Gregen explain the relation between one's knowledge and his social
background as follows:
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Our ways of understanding the world are created and maintained by social
processes . . . Knowledge is created through social interaction in which we construct
common truths and compete about what is true and false. . . Within a particular
worldview, some forms of action become natural, others unthinkable. Different social
understandings of the world lead to different social actions, and therefore the social
construction of knowledge and truth has social consequences. (qtd. in Jgrgensen and
Phillips 5,6)

That is to say, what a politician says is deeply influenced by his personal
experiences and social backgrounds. A politician can use words to mean what suits his
own experiences, while people understand them in other ways according to their
different backgrounds. The differences between a leader's experiences and those of his
listeners can result in tension between them. This is why an analysis of the identity of
political leaders can positively affect communication between the public and their
rulers.

All the same, an analysis of the identity of a politician should not be confined to
spoken words. The communicative style that a politician adopts includes his language,
look, intonation, body language and whatever he does before the public. Therefore, an
adequate critical analysis of a political leader should analyze his language together
with all other aspects of his performance. According to Fairclough, the personality of a
politician centrally involves his rhetorical style and his body language.

A. 2.1. 'Rhetoric’ vs. 'Reality"

In his essay "Politics and the English Language", George Orwell concludes that
'Political language --- is designed to make lies sound truthful and murder respectable
and to give an appearance of solidity to pure wind' (Orwell). According to Fairclough,
an analysis of political discourse should compare what politicians say to what they do.
He introduces the 'reality-rhetoric dichotomy' as a famous feature of political
discourse:

The term 'rhetoric' is often used in this connection — in one of the various senses
that 'rhetoric' has, it points to the possibility that words are ‘empty’, that they are 'mere
words' which are at odds with action. (10)

A question that an analyst of political discourse should ask, indicates
Fairclough, is 'how the rhetoric compares to the reality' (143). He needs to spot light
on the gap 'between rhetoric and reality (or discourse and action) in government:
unkept promises' (147). Fairclough explains that 'the dichotomy between style and
substance, perhaps between how a politician performs publicly and what s/he does
behind the scenes, between constructed and real (less savoury) identity' (145) is very
important because rhetoric is sometimes used to disguise reality. Sometimes,
politicians use ambitious rhetoric while the reality is less convincing (155).
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However, a political leader needs more than just a rhetorical style to impress
people. His body language should harmonize with his rhetorical style in a way that
enables him convince - or even deceive - the public with his promises. The credibility
of a politician's rhetoric can be tested through the degree of agreement between his
spoken language and his bodily performance. An account of the identity of a political
leader can by no means be complete unless it describes not only his spoken words, but
also his look, intonation, facial expressions, gestures, movements, and all the signs of
his body language.

A. 2 .2. Language, Body Language and Other Factors

In his book Discourse, Guy Cook argues that a discourse analyst should analyze
all the factors that relate to the situation where language is produced:

We are also influenced by the situation in which we receive messages, by our
cultural and social relationship with the participants, by what we know and what we
assume the sender knows. These factors take us beyond the study of language, in a
narrow sense, and force us to look at other areas of inquiry — the mind, the body,
society, the physical world — in fact, at everything. (10)

According to Fairclough, a critical analysis of discourse in general and of
political speeches in particular should not be limited to words; it should extend to other
aspects of bodily performance:

Communicative style is a matter of language in the broadest sense — certainly
verbal language (words), but also all other aspects of the complex bodily performance
that constitutes political style (gestures, facial expressions, how people hold
themselves and move, dress and hairstyle, and so forth). (4)

This is based on his perception of language as part of a social action that
includes different elements together:

Every social practice holds diverse elements of social life together within a sort
of network. These elements include physical elements (e.g. the bodily actions of
people and the physical environment within which they take place), broadly
sociological elements (institutional and organizational structures, procedures, rituals,
and so forth — such as institutional aspects of the political system), broadly
psychological elements (bodies of knowledge, beliefs, attitudes, feelings, etc.) — and
language (in a broad sense, including the semiotics of, for instance, bodily movement
and gesture and of visual images, as well as language). (144)

Fairclough adopted this broadened approach to critical discourse analysis when
describing Tony Blaire's communicative style as a leader of the New Labour party:

[Blair's style] is not purely a matter of language. It is a matter of his total bodily
performance, of which what he says is just a part. It is a matter of how he sounds, how
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he looks, the shifting expressions on his face, the way he moves his head and other
parts of his body. (97)

By so doing, Fairclough set an example of how a detailed analysis of political
discourse and the identity of a political leader should be attempted.

However, an important question that should have been answered before "how to
analyze political discourse?” is "why to analyze political discourse?" Why should
analysts busy themselves analyzing what politicians say and do? Is it of any
importance to a society? Or is it sort of silly discussion of pedantic details? In fact, the
answer of those questions has to do with the relation between political discourse and
public opinion. Political discourse should be analyzed because politicians can use
language according to their own identities and experiences in a way that affects —
whether positively or negatively- the values of a society and the tendencies of the
public opinion.

A 3. Effect of Political Discourse on Society and Public Opinion

The problem of the impact of political discourse on the public opinion and the
common values of a society is that politicians, like all human beings, cannot be
completely disinterested when using language. They are always affected, as mentioned
above, by their values, experiences, individual differences, ideologies, and points of
view. Language for them is a tool that they can use to express whatever they believe,
deliver it to the public very overwhelmingly and change the values of society.

According to Bertrand Russel "the words are such variable and ambiguous
objects that they may be used to express anything that the emittent (the speaker) or the
recipient (the hearer) desires™ (gtd. in B. D. Smith 2). This makes relevant what Roger
Fowler says:

There is no neutral representation of reality. Events, processes, objects and
people are always mediated for us. It is not simply a question of objectivity on the one
hand, and bias on the other . . . . absolute objectivity could never be achieved. (Fowler
67)

The significance of political language emerges from its powerful impact on the
mentalities of peoples and the values of societies. Fairclough explains the effect of
political discourse on society saying:

Political discourse provides the clearest illustration of the constitutive power of
discourse: It reproduces or changes the social world by reproducing or changing
people's representations of it and the principles of classification which underlie them.
It also clearly shows the inseparability of ideational and interpersonal processes in
discourse: it can reproduce or change the social world only in and through reproducing
and changing social classes and groups — it works simultaneously on representations
and classifications of people. The power of political discourse depends upon its
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capacity to constitute and mobilize those social forces that are capable of carrying into
reality promises of a new reality, in its very formulation of this new reality. (gtd. in
Woodside- Jiron 173/4)

According to Bernstein, through public policy we come to be socialized into
what is thinkable and unthinkable. As such, politics, Ball argues, represents the
authoritative allocations of values and goals. These cultural models, according to Gee,
or understandings about the world position people in specific ways. This is why
Edmendson argues that a critical analysis of policy is necessary to reveal "how power
Is used to define the parameters of particular questions, to set the rules for particular
practices, and to shape particular agendas”. Prunty presents policy as an agenda or set
of objectives that legitimizes the values, beliefs, and attitudes of its authors. He argues
that issues of how problems arise and appear on agendas, how issues are developed,
how policy is developed, and how policy is implemented are each important features
for critical policy analysis. (qtd. in Woodside-Jiron 174)

Van Dijk argues that it is more likely that politicians influence public opinion,
rather than the reverse:

Van Dijk . . . makes the point that politicians and their sustaining bureaucracy
play a central role in the production and reproduction of ideologies relating to minority
groups .... Represented by the media, their views enter into the public domain, often
coming to be understood as common-sense argument. The views and opinions of
politicians are perhaps most influential when they reproduce negative representations
of minority groups in "subtle and indirect ways" (Blackledge 123/4)

That is to say, the views and opinions of politicians, proceeds Dijk, are not
always explicit in political discourse. Sometimes they are "subtle™ and "indirect”;
which is more effective and dangerous: "It may well be that more subtle and indirect
expression of seemingly reasonable, humane, or tolerant beliefs or arguments are much
more insidious and influential in persuasion™ (qtd. in Blackledge 124). For this reason
Blackledge concludes that the analysis of discriminatory discourse should look for
such discourse in the places where it is least expected (124).

However, Van Dijk explains that not all politicians are equally influential on the
public opinion. The elite are more effective because they have more access to the
media. They can easily deliver their speeches, announcements, and speeches to all the
citizens in a society. This is why the political discourse of the elite politicians is more
important in political analysis:

Although politicians are supposed to base their policies on popular opinion, in
fact it is more likely that policy is based on the dynamics of chains of discourse
between politicians and the media. Political cognition is a result of elite discourses in
the media, in politics, and (perhaps to a lesser extent) the academy. Analysis of
political discourse about minority groups in society should therefore include analysis
of the discourse of elite groups in a range of contexts. (Blackledge 123/4).
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Therefore, if the political discourse of the elite is the most important to analyze,
then analyzing the language and identity of political leaders is at the core of critical
study of political discourse. Critical Discourse Analysis has an important role to play
in understanding the identities of politicians and political leaders, evaluating their
performance, and explaining the said and exploring the unsaid in what they say. It is
CDA that can best raise people's consciousness of the hidden messages in the language
of politicians.

A. 4. Critical Discourse Analysis and Politics

Critical Discourse Analysis (CDA) is a branch of applied linguistics that is
mainly concerned with politics and political ideologies. In his book New Labour, New
Language? Fairclough analyzes the political discourse of Tony Blair- the then Prime
Minister of the UK- and the New Labour party according to defining politics and
government as discourse:

So, politics, and government as discourse? Such a perspective fits in with the
'turn to discourse' in recent social analysis, which has meant that many aspects of
social life come to be analysed as discourse in many disciplines — for instance
sociology and psychology as well as politics. (143)

Fairclough, as well, distinguishes between three aspects of language in social
life, namely genres, discourse, and style:

First, language is part of the action, so to speak — part of the activity that goes on
in the social practice (part of the process of governing in this case). A particular way of
governing involves particular ways of using language — genres. Second, language
represents the action — in this case, the political discourse . . . represents social life
generally and governing in particular in specific ways. Third, language is part of the
performance, part of the way in which particular people perform in particular positions
in the practice. A particular way of performing . . . goes with a particular style. (145)

This is why Fairclough adopts CDA to analyze political discourse. He argues
that "Critical discourse analysis sees language as one element of a social practice"
(158). CDA, according to Fairclough, is mainly concerned with how social change
affects discourse:

[CDA] is particularly concerned with social change as it affects discourse, and
with how it connects with social relations of power and domination. It looks at change
in terms of how the combination of discourses, genres, and styles, which make up the
language elements of a social practice, changes over time. (158/9)

Critical discourse analysis is intended 'to trace these changes through close
analysis of the textures of texts' (159) as Fairclough concludes.
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The concept of language as social practice is the cornerstone of Critical
Discourse Analysis. The relation between discourse, social practices, and critical
discourse analysis is explained in more details by Wodak as follows:

Critical Discourse Analysis sees discourse — language in use in speech and
writing — as a form of 'social practice'. Describing discourse as social practice implies
a dialectical relationship between a particular discursive event and situation (s),
institution (s) and social structure (s) which frame it: the discursive event is shaped by
them, but it also shapes them. That is, discourse is socially constituted, as well as
socially conditioned — it constitutes situations, objects of knowledge, and the social
identities of and relationships between people and groups of people. It is constitutive
both in the sense that it helps sustain and reproduce the social status quo, and in the
sense that it contributes to transforming it. (gtd. in Titscher et al. 26)

CDA is useful in detecting the ideologies hidden behind the discourse of
politicians. Foucault explains that the controlling theoretical idea behind CDA is that
discourse is one of the principal activities through which ideology is circulated and
reproduced (qgtd. in Johnstone 45). Johnstone argues that the "goal of CDA is often
explicitly political . . . critical discourse analysts begin as advocates of social change"
(45). She explains that CDA is concerned with revealing ideologies hidden behind
different linguistic choices in discourse:

The goal of CDA is thus to uncover the ways in which discourse and ideology
are intertwined . . . every linguistic choice — every choice about how to produce
discourse, but also every choice about how to interpret it — is a choice about how the
world is to be divided up and explained. Every choice is strategic, in the sense that
every utterance has an epistemological agenda, a way of seeing the world that is
favored via that choice and not via others. (45)

Rebecca Rogers points out that CDA studies the said and the unsaid messages in
discourse:

The CDA, then, is an analysis of not only what is said, but what is left out — not
only what is present in the text, but what is absent. In this sense, CDA does not read
political and social ideologies onto texts. Rather, the task of the analyst is to figure out
all of the possible configurations between texts, ways of representing, and ways of
being, and to look for and discover the relationship between texts and ways of being,
and why certain people take up certain positions vis-a-vis situated uses of language.
(Rogers 7)

It could be concluded then that CDA is the best branch of linguistics that can
analyze the language of politicians in general and political leaders in particular.
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B- Analysis of the Relational Features of Muhammad Mursi's Political Discourse

B. 1. Mursi and Charisma

Since the January 2011 Revolution, Egypt has been suffering from economic
recession, high unemployment rate, recurrent protests, and turbulence that spilt over
into the capital and the major cities of the country. As a result, many Egyptians in
2012 were badly in need for clinging to a hope and leaving behind a year and a half of
bloodshed, violence and instability. It was the coming President whom they wished
would fulfill their hopes and save them from chaos and division. At that time the
Egyptians were imagining the first President after their revolution as an enigmatic hero
who would impress, unify, and inspire them. However, in the second round of
Presidential elections 2012, they found themselves obliged whether to vote for Ahmed
Shafik; a member of the same regime they revolted to topple, or to vote for,
Muhammad MursT; the candidate of the Muslim Brotherhood; an Islamist Organization
notoriously known for its propensities towards extremism if not terrorism. Only 52%
of Egypt's voting eligible public unwillingly chose the Muslim-Brotherhood candidate
as the lesser of two evils.

MursT was anything but a charismatic leader who could satisfy people and grab
their hearts. It is true that the critical situation in Egypt at that time was about more
than just personal appeal, however, the appearance and image of a political leader have
long been documented as among the most common and important attributes of
successful leadership. According to Rym Ghazal, "if Mohammed Murst had the height,
the charisma and the eloquence of Gamal Abdel Nasser, . . . [he] probably would have
had a better chance of winning over the people." Unfortunately, Dr. Murst did not have
those assets. Bojidar Marinov puts it more bluntly saying:

The problem is, Murst is not Hitler, and neither is he close to being a
charismatic figure. He was, at best, a faceless professor in a state university, and then a
faceless politician, who never had any significant achievement even in his scientist
career, let alone his political career.

The negative effect of Murst's lack of charisma was worsened by his harsh,
unfriendly and non-changing tone of voice. As well, his facial expression was serious
and he usually looked grim. Even worse, Mursi was ignorant of protocol and etiquette
matters in a way that caused huge embarrassment, especially during his trips abroad.
All these drawbacks made Murst's success in communicating with Egyptians a
challenge from the very beginning of his tenure. It seems that Mursi realized this
mishap and decided to make up for lack of charisma by resorting to showy strategies.

B .2. Rhetoric vs. Reality in Mursi's Discourse

In Machiavellism: The Doctrine of Raison d’Etat and Its Place in Modern
History, the German historian Friedrich Meinecke wrote:
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The striving for power is an aboriginal human impulse, perhaps even an animal
impulse, which blindly snatches at everything around until it comes up against some
external barriers. And, in the case of men at least, the impulse is not restricted solely to
what is directly necessary for life and health. Man takes a wholehearted pleasure in
power itself and, through it, in himself and his heightened personality. (qtd. in G.H.
Smith)

At the beginning of his one-year tenure, President Muhammad Mursi billed
himself as a humble, decent, lenient and God-fearing ordinary man. Since his naming
President, Murst depicted himself as a Sufi who cares little for the trappings of power
and the lavishness of life. Rather, he seemed exclusively preoccupied with achieving
the prosperity of people and attaining the satisfaction of God. He pretended to emulate
the governance style of Prophet Muhammad' s successors; the four Orthodox Caliphs,
who regarded power as burden rather than privilege.

MursT's imitation of Prophet Muhammad's Companions in general and the four
rightly-guided Caliphs in particular became as clear as day light in the first two
speeches that he addressed to the public shortly after winning presidency. In June 24th,
2012, the first day in office, Murst gave a televised speech in which he recited the
famous words of Abu Bakr al-Siddiq, the first Orthodox Caliph, that the latter
addressed to his subjects:

il W ey s apdl dg dl ooy Jadl L OB (SOl bl Loy oS8 g Juall sl Lo gl

e

A'niin1 ma aqamtu al-'adla wa-al-haqqa fikum wama ata'tu Allaha fikum fa-'in
lam af'al wa-'asaytu Allaha wa-lam altazim bi-ma wa'adtt fa-1a ta'ata 11 'alaykum.

Help me so long as | apply justice and righteousness among you; help me so
long as | obey God in you. If | disobey Him, and if | do not abide by what | pledged to
do, then do not you ever obey me. (App. 1, L 62, 63)

This of course was intended to deliver the message that the new President is as
pious, just, modest, and God-fearing as Abu Bakr al-Siddiq.

The second occasion where MursT portrayed himself as a modernized version of
the Orthodox Caliphs was during his speech in Tahrir Square, few days after winning
the Presidential elections. In that Friday, namely June 29th, 2012, Mursi pushed away
his appointed

Presidential body-guards and opened his chest to the public to show that he was
not wearing a bullet-proof vest and said:

! The Romanization of Arabic sentences in this research is following the Library of Congress Style as
indicated in Appendix 7
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WS Jast & YL ST Y BT WK W fad pelae BT olo )l e Sly Y e LT
R e

Ana mish 1abis waqiy min al-rasas, ana mutma'in bi-fadl Allah thumma bi-kum,
ana 1a akhaf illa Allah thumma a'mal lakum alf hisab.

I wear no bullet-proof vest, because | am confident, as | trust God and | trust
you, and | fear only God. And I will always be fully accountable to you. (App. 2, L.
54, 55)

This sign gives the message that the new President welcomes martyrdom most
bravely. It means that he fears no one but God, and that he is as imperturbable and
serene as great rulers in Islamic history.

According to Fairlcough "all politicians have to act, to pretend or to put it more
harshly (though not unfairly) to 'live a lie™ (8). This view arouses many questions in
the mind of a discourse analyst about the changes and contradictions in MursT's
discourse. For instance, was Mursi a true follower of the Orthodox Caliphs' examples
or was he just using their model artfully to deceive the public opinion? Was he sincere
in his claims of modesty and asceticism or was he putting them as masks to conceal his
lust for power? Was he talking to people with his real face, or was he practising a sort
of clever acting? In other words, was MursT a trueman or a showman? The following
analysis spots light on the linguistic features of MursT's speeches that can give answers
to those questions.

During the first month of his rule, namely from 24™ of June till 19th of July
2012, Murst addressed people with gentle and warm language that sounded strange for
the Egyptian people. The discourse that he relied on was not a typical Presidential one;
he artfully resorted to a new style of language that anchored his image as a middle-
class ordinary person in a mild disguised form of authority. He used friendly
vocabulary and exploited grammatical structures that replace authoritative orders and
rigid restrictions with generous invitations and polite demands. This sort of
Presidential discourse, freshly presented after the 25th of January revolution, was
meant to cast the relation between President and people as one of equality, and mutual
respect rather than authoritarianism and subjection.

At word level, it is quite obvious that President Murst's selection of the
vocabulary is intended to build cordial relations with the audience. He uses words that
can be effective in striking chords with many people by arousing in them meanings of
amicability and mutual understanding with their President. On the other hand, he
avoids other alternative words, usually expected in Presidential discourse, that remind
of power, authority, and coercion.

"Rewording" in MursT's language is clear when he replaced words usually used
in political discourse to address the public like (0sbldl "al- muwatiniin" citizens),
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(3sLdly ol "al-sayyidatu wa- alsadah" ladies and gentlemen), (crq el [0s,2l "al-
Misriyytin/ al- Misriyyin" Egyptians) with more intimate words, though less expected
in Presidential speeches, like ( 3's=! "ikhwani" my brothers) ( Lgus\ "ahl" my family) (
&rse Mashirati" my clan) (3ls SWi "abna'T wa banati"my sons and daughters) ( / st
Y1 Ll [ siel"ahibba'l, a'izza'l, ayyuha al-ahbab" my darlings) ( <ls=Yls 553 "al-

ukhwah wa-al-akhawat" brothers and sisters). Statistics of the three speeches given by
MursT from 24 ™ of June till 19" of July 2012 indicate that the total number of the

previously mentioned cordial words is 41 times, the word (—=2J! "al-sha'b" people)
collocates with (.l ™azim" great) 18 times, while the formal words " ssLuly wlil
Ogblsll  cupalll  0galff Mal-Misriyyin/  al-Misriyyin/al-sayyidat wa-al-sadah/al-
muwatiniin" Egyptians, ladies and gentlemen, citizens" are used, for addressing the

Egyptian people, only 6 times. (App. 1, 2 and 3)

"Euphemism" is used by Mursi to mitigate the authoritative tone and show
respect to the public. He avoids making orders and uses mild words to express his

orders implicitly: those words are like ( s "ad'tkum" you), (S 4 " uridu
minkum" | want you ") ( «X <l "uhibu bi-kum" I call upon you" . Here follows a
complete example:

s (39 e S ladelie 3 Weks (3 Lalas @ WG @ Wlesl (3 ol 0S5 0T (Syesf
bl

Ad'ukum and nakiina hadirina T a'malina fi makatibina {1 masani'ina f1 huqilina
f1 mawa'idiha kama yanbaghi wa-f1 khidmat al-muwatinin.

I call upon you to be present in our work, our offices, our factories, our farms on
time, as we are supposed to be, ready to serve the citizens (App. 3, L. 16, 17)

In the previous example he uses (.x»> 055 Of WSyesl "ad'ikum and nakiina
hadirina" I call upon you to be present) instead of other alternatives usually found in
Presidential speeches like (s2>! "ihdarii" be present) s lyo>1 ¢ Jonll VKJ& lgan3l (Jglesh)
(oo dskens OF Ct ¢ ea)) "i'mald, idh'habi, 'alaykum bi-al-'amal, ihrist 'ala al'amal, yagib
an ta'mali" work/ go/ you must work/ you must go ...etc) to avoid showing authority

over the public.

The "classification scheme" that the President resorts to concerning authority is
a negative one that classifies authority as something bad. He implies that he does not
want to be a President or to shoulder the responsibility of power. This is clear in the
following examples:
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alas) adszndl FHW| etk A& as JAT 8555}!\ e

Ayyuha al-ukhwah ahla Misr, lagad hammaltumiini amanat al-mas'tliyyah al-
thaqgilah

Dear brothers, the Egyptian people, you have put the heavy responsibility on my
shoulders (App. 1, L. 59)

Amma 'an nafst fa-laysa 11 huqiq wa-lakin 'ali wagibat fa-a'uni ahli wa-
'ashirati, a'niinT maaqamtu al-'adla wa-al-haqq fikum wa-ma wa-ma ata'tu Allaha
fikum fain lam af'al wa-'asaytu Allaha wa-lam altazim bi-ma wa'adt fa-la ta'ata It
‘alaykum.

As for myself, | have no rights, but I am committed to perform my duties. Help
me you my family and clan. Help me so long as | am just and fair with you and God-
promises do not you ever obey me. fearing. But if | disobeyed God and did not abide
by my (App. 1, L. 62,3)

abl) jae o5l ol

Al-yawm antum masdar al-sultah
Today you are the source of power (App. 1, L. 56)

This classification scheme means that MursT is a pious man. He is not corrupt,
and he is not eager to enjoy the lust for power. Presidency for him is a burden not a
privilege. This implication is highlighted when Murst quoted Abu Bakr al-Siddiq, the
first Orthodox Caliph, saying:

Joil 0B (ol bl Loy oSG sy Jadl el b ssnel L L L WSt ey - Se 2y

Waullitu 'alaykum wa-lastu bi-khayrikum, a'miinT maagamtu al-'adla wa-al-haqq
filkum wa-ma wa-ma ata'tu Allaha fikum fa-in lam af'al wa-'asaytu Allaha walam
altazim bi-ma wa'adt fa-1a ta'ata I 'alaykum.

I am assigned to take over the rule over you although I’m not the best amongst
you. Help me so long as | am just and fair with you and God-fearing. But if |
disobeyed God and did not abide by my promises do not you ever obey me. (App. 1, L.
60-63)
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The exploitation of such a historically-famous quotation delivers a message that
Mursi is as God-fearing and as uninterested in power as Abi Bakr al-Siddiq.

At the grammatical level, Mursi favours using the firstperson plural pronouns
(¢ «# "nahnu", "n") that equal "we" in English. In this concern, Fairclough explains

that the pronoun "we" has a key importance in political discourse:
Who are 'we'?

Part of what distinguishes one political discourse from another is how collective
identities are constructed — what lines are drawn within the body politic, who is
included and who is excluded, who a party claims to speak for, who it speaks against.
There is always therefore a question about who the ‘'we' is (and therefore how the
pronoun ‘we' is used). (35)

In Murst's discourse, the pronoun "we" — whether independent in Arabic (.

"nahnu™) or dependently connected with verbs like (=< we celebrate "nahtafil”, sl

"nusahim" we contribute, ...etc), is used in the three analyzed speeches 78 times. It is
used inclusively of the speaker; the President, and the people. The significance of this
use is that it represents the President and the audience as if in the same boat. It creates
a sort of solidarity between the ruler and the subjects and encourages the audience to

feel involved in the speech. By referring to the people and himself as ".£ "nahnu"

we", the speaker - the President- is keen on building up an exceptionally intimate
relationship with the public.

The second-person plural pronouns in Arabic, that equal "you" in English, are
used by MursT to show respect and consideration of the people. They occur either

independently (.s7 "antum") as in (k)i jias 37 podl "al- yawm antum masdar today
you are the source of power) or dependently connected with verbs like xULl sl aa
i) "lagad hammaltumiini amanat al-mas'tliyyah al-thaqilah” you have
burdened me with a heavy responsibility).

The pronoun "you" is extensively used in the second speech; (Mursi 2) lines 45
— 50. In those lines the President is stressing the value of the people who were
marginalized and victimized during the rule of the toppled despotic regime. He
underlines the concept of the people who choose a ruler by their free will to serve them

and work hard for the good of their country. Otherwise, they are free to refuse him to
be their ruler:

B Lede s Y gl s adly Aol jaas WSOU LU ese &Y podl oS i adl) Catdl L
Wbosl iy ot (SO o gt 2 ek (Sph 3% o L L (553l eyl oy Lnyian dlald) ol ol
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A Vg ann Yy gk Yy dY O Y el e Thas g e tlly dlall e (SGY WS et
S o) e iy iy g oSE ) g L bl jae Y B3 Y1 ods B

Ayyuha al- sha'b al-'azim gi'tu ilaykumu alyawm li-annanT mu'minun tamaman
bi-annakum masdaru al-sultah waal-shar'iyyah allatt 1a ta'ld 'alayha shar'iyyah. Wa
antum ahl al-sultah wa-masdaruha wa-antum al-shar'iyyah waagqwa ma fitha, man
yahtami bi-ghayrikum yakhsir waman yasiru ma'a iradatikum yangah wa-nuridu
liwatanina al-nagah. Gi'tu ilaykum li-annakum masdaru al-sultah wa-al-shar'iyyah
allatt ta'li 'ala al-gami'. La makana li-ahad wa- 1a li-mu'assasah wa- 1a hay'ah wa-la
gihah fawqa hadhihi al-iradah. Al-ummah masdaru alsultat gami'uha wa -hiya allati
tahkum wa tuqarrir wata'qid wa ta'zil min agl dhalik

| came to talk to you today, because | believe that you are the source of power
and legitimacy. There is no person, party, institution or authority over or above the will
of the people. The nation is the source of all powers; it grants and withdraws power. |
say to everyone now... to all the people, the Ministries and the government, the army
and police of Egypt, men and women, at home and abroad... I say it with full force
"No authority is over or above this power". You are the source of power. You are the
owners of the will. You grant power to whomsoever you choose, and you withdraw
power from whomsoever you choose. (App. 2, L. 45-50)

The significance of this usage is that it can add to the intimate relationship the
President was trying to make with the people and make people have confidence in
themselves and trust the leader they chose.

At sentence level, Mursi uses declarative sentences to imply imperative
sentences. Here follows some examples:

biw Legd cpgaild e Yy poladl aald Jle Y
La magala li-lughat al-tasadum, wa- 1a magala lil- takhwin fima baynana
There is no room for language of collision or mutual mistrust. (App. 1, L. 66)

Although this sentence is seemingly declarative, what is actually meant here is
an order, or advice, addressed from the President to the people. The implied order is

"l San lssZ Yy pliall 4l 1e2" tagannabli lughat al-sidam wa-1a tukhawwind
ba'dakum al-ba'd avoid language of clash and do not accuse one another of “treason".

ol Jle Yy il Jle Y il of aoldht ol e sz Yy b Jan Yy gyl Jex Y
La nu'attilu al-intag wa-1a nu'attilu al-muriir wa-1a na'tadi 'ald al-hurriyyat al-

Khassah aw al-'ammah, 1a magala li-lsidam wa-1a magala li-ltakhwin.
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We disrupt neither production nor traffic; we do not violate any private or public
freedoms, and there is no room for clashes or distrust. (App. 2, L. 86, 87)

The declarative sentences here imply LA Je g Yo b1 lsllans ¥y oY) lshaws V)
(s of o) 13 tu'attild al-intag wa-1a tu'attild almuriir wa-1a ta'tadd 'ala al-hurriyyat

al-khassah aw al-'ammah" do not disrupt production, do not disrupt traffic, do not
violate private or public freedoms, avoid clash and do not distrust one another).

O OTA 4o Olany o8 o e Ve oS gadl s 3 065 OF aaall jae ndr L (Sieo]
iy B (3 5gilly il s OF (Wlest (3 Wlte 0585 OF (Wisil (3 Ylte 055 OF (Wilsle (3 Ve 045

Ad'ikum gamian sha'ba Misr al-'azim an nakiina fihadha al-shahr al-karim
mithalan 'ald qiyam shahr Ramadan, shahr al-Qur'an, an naktina mithalan fi 'itbadatina,
an naktina mithalan fT aqwalina, an nakiina mithalan fi a'malina, an nadriba al-mathala
wa-alqudwah fi-al-'ilagah baynana.

I call upon all the great Egyptian people in this honorable month to apply the
values of Ramadan, the month of the Qur'an, and to set an example by our sincere
worship, our decent talk, our righteous deeds, and our good relations with one another.
(App. 3,L.4,5)

Again, the speaker here disguises his advice with the form of polite invitation.
Instead of saying (0las, & o3 lsil "tabbiqli giyam shahr Ramadan" apply the values

of Ramadan) (Yu- lskel "a'ti mithalan" set an example”, he says ,ae cwd oo (Syes)

(Yo 055 O ... 0Lasy i o3 e Ve g S0 g2l s 3 055 O 1 laal) "Ad'Tkum gamT'an sha'ba
Misr al-'azim an nakiina fi- hadha al-shahr al-karim mithalan 'ald qiyam shahr
Ramadan. an nakiina mithalan" I call upon all the great Egyptian people in this
honorable month to apply the values of Ramadan... to set an example...).

The relational significance of this technique is that the speaker — the President at
that time- avoids using the authoritative tone. He is trying to bridge the gap built
during the last six decades between the ruler and the subjects in Egypt. He is quite
conscious of the negative effect of direct authoritative tone in Presidential speech on
people who are fed up with dictatorship and are not ready to tolerate it any longer. This
Is why he is keen on disguising his authority in a mild and friendly tone.

Only four months later, an obvious change in MursT's language took place.
Toughness became explicit not implicit in his words, tone, and body language. In the
second anniversary of the January 25 Revolution, namely in January 27th 2013, Murst
gave a strong-worded speech to Egyptians covering the unrest that took place at that
time in Port Said and Suez (App. 4). The words and body language of that speech were
characterized by many features that let the public have a completely different
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impression about Mursi. Instead of being criticized as usual for sounding too soft,
Mursi was criticized after this speech for his unexpected harshness.

As to vocabulary, the speech is overworded with words that underline the idea
of security. The word (.-l "amn" security) is repeated ten times and (olLi "aman"

safety) five times. On the other hand, there are many negative words that depict rebels
in streets as threat to people's security. The recurrence of (slas! "i'tida"™ assault) four
times, (¢7 "athim" malicious) three time ( &kl a3 "gat' al-turug” disrupting traffic)
twice, (>l slase) "istikhdam al-silah™ using weapons) twice, and (+.4£ "tahdid"

threat) twice reflects a preoccupation with the idea of attaining security at the expense
of freedom of expression. It shows the President's propensity towards using force to
safeguard power from his opponents under the pretext of safeguarding the citizens
from the threats of rioters. Those words are used to justify cracking down on the
revolutionaries. (App. 4)

The repetition of (s "qwwah" force) four times, (..~ "hasm" determination)

thrice, and (Jk>l/<, 2 "udttarru/idtturirtu™ be obliged to) thrice in that speech reveals

the speaker's intention of justifying the use of force against revolutionaries. The
speaker repeats the verb («s«. "sanuagihu" we will face) three times with a rising

harsh unfriendly tone and a threatening movement of the right-hand forefinger. It
seems that Mursi regretted presenting himself to the public as a soft man in his
Inaugurating speeches. In this speech, he was keen on changing his image as a lenient
ordinary man by reintroducing himself as a tough and resolute ruler. The use of

phrases of nearly the same meaning like (s2;1 -J"lan ataraddad" | wont hesitate) ( Ju= ¥
>>7 "1a magala li- taraddud" there is no room for hesitation) (4.~ J...J! "as-sabil al-

wahid" the only way) (J- Y "la badila" there is ) (i==, ¥ "la rag'ah" no retreat) shows

that the President lost the leniency that he intended to show at the beginning of his rule
and that he is now crusty and ungiving. (App. 4)

As far as grammar is concerned, the speaker uses the firstperson singular
pronoun - that equals "I" in English -dependently connected with the verb ( J~ "fa'ala"
to do) in two concise consecutive sentences (=l i sy Jxsl."sa-af'al wa-ha ana af'al" I'll

do and here I'm doing) intermediated with an independent use of the same pronoun (u

"and" I). In this expression, that became widely known amongst Egyptians since then,
the authoritative tone, that Murst keenly tried to conceal in his inaugurating speeches

with expressions like ) al.Ji jizs (sl 25 "al- yawm antum masdar alsultah” today you

are the source of power) or dependently connected with verbs like asell GLT el
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al.2dl) "hammaltumtint amanat al-mas'tliyyah al-thaqilah" you have burdened me with a
heavy responsibility), is at its highest. Saying those two brief statements, Murs1 was
wagging his finger in a school-master way that implies punishment to wrongdoers. The
concision of the two statements together with the emphatic vertical movement of the

finger and the frowning face of the speaking President make the authoritative tone
more obvious. (App. 4)

The authoritative tone is continued when MursT uses 2l =il (24 "al-sha'b
al-Misri, al- Misriyyun" Egyptian people, Egyptians” as subjects in the following
SENENCES (bl ods Oguizd g Qs sl adl 09 51 Ogpmall JLV) Ll b, sl cnidl ) "inNa
al-sah'ba al-Misr1 yarfud tilka al-af'al" the Egyptian people refuse such deeds) and
revolutionaries denounce and refuse those deeds Misriyytn al-tha'irin al-shurafa’

yudiniina wa-yarfudiin hadhihi al-tasarrufat" the honorable Egyptian ). In so doing, the
speaker is talking on behalf of all Egyptians; as if he wants to say that all right-minded

and honest (:i,» "shurafa" honorable) Egyptians must adopt his own point of view,
and those who have different opinion from his are either not Egyptian or not honest.

This means that the speaker is making an implicit authority claim that entitles him the
right to impose his own point of view on all Egyptians. (App. 4)

Murst's authoritative tone culminated in the last speech that he gave in July 2nd;
just one day before his ousting in July 3rd, 2013 (Murs1 5). The speech was MursT's
response to a 48-hour ultimatum issued by the then Minister of Defense and head of
the army "™Abd al-Fattah al-Sisi" to meet the protesters’ demands. The military
declared that if politicians could not settle the crisis and the President bent to protesters
who insisted to impeach him in maximum two days, the generals would side with the
crowds in squares and meet their demands by setting a political road map for the
future. President Muhammad Murst defied this ultimatum in an angry speech that was
regarded by many as pushing Egypt toward civil war.

MursT in that speech denies having any lust for power _J oYls - b gy o)

(S \LT Lay~ "Muhammad Mursi lam yakun wa-al-an laysa harisan abadan 'ala

kursi" Muhammad Murst did never care nor is he now caring at all about the chair (i.e.
As for myself, | have no rights, but | there is no alternative to presidency)). However,

the speech came insanely overworded with a 56 mentioning of the word (i,
"shar'iyyah™ legitimacy), collocating six times with (¢L.< "tamassuk" adhering to) and

five times with (. ¥ "la badila" ). These words reveal an unshakable clinging to

power from Murst's part especially when compared with phrases in first and second
speeches like (wlxly Jo Sy s> L et i ¢ "an nafST fa-laysa IT huqiq wa-lakin

'al wagibat" am committed to perform my duties. il Y wuey s by &l coaey a3l § 01)
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(Sds 4 "fa-in lam af'al wa-"asaytu Allaha wa-lam altazim bi-ma wa'adt fa-1a ta'ata IT
‘alaykum." But if | deviated and disobeyed God and did not abide by my promises do
not obey me, and) #l.Ji jies T "antum masdar al-sultah™ you are the source of
power). He is no longer this sincere servant of people's interests as he pretended to be.
Although he said in his second speech bl jias S LU age 2l ol (3 20, 5Y)

(& ,2d) r‘jj Lydasy Lghe lhes ¥ Gl el "li-annanT mu'minun tamaman bi-annakum

masdaru al-sultah wa-al-shar'iyyah allati 1a ta'lii 'alayha shar'iyyah. Wa antum ahl al-
sultah wa-masdaruha wa-antum al-shar'iyyah" | truly believe that you are the source of
power and legitimacy. There is no person, party, institution or authority over or above
the will of the people). The nation is the source of all powers;), he describes himself

now as )as,&ll > Ul "ana haris al-shar'iyyah" | am the guardian of legitimacy).

The word (a=,2 "shar'iyyah™ legitimacy), when meditated, refers to the legality

of gaining, maintaining, and using power. It implies that the legitimate President is
entitled to use all his legitimate authority to defend himself against illegitimate

demands. The overuse of (a=,2"shar'iyyah™ legitimacy) reveals the speaker's obsession

with using all means to maintain presidency even in spite of the people's will, even in
spite of the people's lives. This means that in fact he is a servant of power neither of
people nor of legitimacy.

Shortly after winning presidency, Mursi, resigned from the Muslim Brotherhood
and its Freedom and Justice Party and vowed to represent all Egyptians. However, the
vocabulary that he uses in his last speech indicates that he was still clinging to the MB

terrorist ideologies wholeheartedly. The word (;> "damm" blood) is repeated 14 times

and (—=s "'unf" violence) is repeated 12 times in that speech. This is assured by the use

of the ideologicallycontested word (s> "jihad" jihad) which is a keyword in the

Muslim-brotherhood discourse. The motto that the founder of the MB; Hasan al-
Bannah, taught his followers was:

A Joe 3 gl L Ul sl Lo Laesy Jge )l Lol By OTEN L Wadd s )l L. Lnle )
Ll e

Allahu ghayatuna, al-Rastlu qudwatuna, al-Qur'anu dustiiruna, al-Rasilu
za'Tmuna, al-jihadu sabiluna, wa-almawtu {1 sabili Allahi asma amanina.

God is our purpose ... The Prophet is our example... the Quran is our
constitution ... Jihad is our way ... and dying for God is our supreme objective.

"Jihad" for MB followers, MursT included, justifies bloodshed under the banner
of Islam. This means that the God-fearing President was ready to massacre millions of
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Egyptian protesters in the name of (s> "jihad" Jihad) and (is.: “shar'iyyah"
legitimacy).

It can be concluded from the above analysis that Mursi exploited rhetoric in
order to disguise reality. He used amicable words, and quoted the orthodox Caliphs to
pretend to be the ascetic ruler who rules unwillingly for the obedience of God and for
the sake of people. As well, he pretended to be keen on building a civil, not a
theocratic, country and that he is totally independent of the ideologies and objectives
of MB. However, the analysis of his language, especially in the last two speeches,
proves that he is but a master of disguise. He turned to have an unquenchable lust for
power and that can push him to annihilate all Egyptians to save his neck and satisfy his
MB. 1t is evident through the analysis that Murst had intimate relationships with MB,
profound conviction of their bloody "jihad", and sincere loyalty to their theocratic
aspirations. In a word, MursT turned to be a master of disguise; he is a clever showman
who tried all means to deceive the public opinion.

B. 3. Inclusion and Exclusion in Murst's Discourse
B. 3.1. Language of Inclusion: ""Assurance Messages in Mursi's Speeches"

Many classes in Egypt reacted miserably to the Presidential victory of Dr.
Muhammad Murst; a candidate who was, immediately before running for President, a
leading member in the Muslim Brotherhood Society. Coptic Christians for instance;
the largest minority group in Egypt, feared that the new President, of the Islamist
background, would discriminate against them. They were concerned about the
practices of his like-minded followers that would probably threaten their safety and
deprive them of their freedom of belief.

On the other hand, huge numbers of Egyptian women, especially enlightened
ones, were expecting suppression from the MB members when one of them becomes
the President. They worried about meeting the destiny of women in Afghanistan who
were imprisoned in their homes, obliged to wear a conservative dress code, deprived of
studying, working, and even of seeing the sun under the rule of the Taliban Islamic
regime. That's to say, Copts, cultivated women, and millions of Egyptians who did not
welcome the coming of an Islamist President chose not to vote for Murst and his MB
for fear of exclusion.

Such a polarized atmosphere obliged Mursi, from the first day of taking power,
to face the difficult task of assuaging people's fears about the intentions of the Muslim
Brotherhood and to try all means to build a national consensus about his regime. It
could be said then that one of Mursi 's priorities must have been to allay the concerns
of Egyptians of all classes about their status in Egypt under his rule. A challenge for
him was to live up to his rhetoric and fulfill his promises of being a President of all
Egyptians to gain people's trust and dispel their worries about exclusion. This issue is
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clear through the linguistic strategies that Murst resorted to in order to send assurance
messages to the public.

In the corpus analyzed in this research, it is clear that MursT has a propensity
towards using words like (s S (xed) "al-gamT, kull, gamt'an" all, everyone).

"Overwording" in Murst's language obviously shows that Mursi is preoccupied with
sending reassurance messages to the classes who expect exclusion. In MursT's first

three speeches, the total number of words that mean "all” ( xa (e (JS° "kull, gamT',

gami'an"), is 149. As well, it seems that MursT is keen on making lists that include all
classes and governorates of Egypt that refer to different people from different walks of
life:

8l B Oy dimenyrg WA ooty sl ogiomy pually by Ayl Jof

nibslly Jleally o Malle lgaVly sLWly ladly sladly Jla My Cnmmmndly Cpradadl. o algslly
Vol smly o Al Slenge ISy (ol sladlly 2agSClg plad) gladll 03 cpbalally laaldh 3351y crodally

ARV RNCN

Ahl al-Niibah wa-rafah wa-al-'arish wa-Gantib Sayna' wamuhafazat al-Delta wa-
Biirsa'ld wa-mudun al-Qanah wa- alShargiyyah wa-al-Dagahliyyah . . . al-Muslimin
wa-alMasthiyyin wa-al-rigal wa-al-nisa' wa-al-shabab wa-al-aba' wa-al-ummahat wa-
al-fallahin wa-al-'ummal wa-almwazzafin wa-al-mu'allimin wa-asatithat al-gami'at wa-
al'amilin fi al-qita' al-'am wa-al-hukiimah wa-al-qita' al-khas wa-kul mu'assasat al-
dawlah . . . wa-argii an-1a ansa ahadan abadan.

---the people of Nubia, Rafah, Arish, South Sinai, the governorates of Delta,
Port Said, the towns of Canal, Shargiyah, Dakahlia . . . Muslims and Christians, men
and women, youths, fathers and mothers, peasants, workers, officers, teachers,
professors, workers in the public sector, the government, and the private sector and all
the institutions of state . . . | wish not to forget anyone at all. (App. 1, L. 31-9)

This shows an eager willingness from the speaker's part to use language to
dispel fears about his attitudes towards certain sectors in society. He tries to highlight
his tolerance with all Egyptians regardless of their class, religion, gender, or
profession. He wants all people to feel comforted and assured that they will be free and
safe in their country under his rule. In other words, he is sending messages that assure
all people in Egypt that they will be included in all respects of life as part and parcel of
a unified nation not as excluded "Others".

However, Riggins indicates that the language of "Otherness” nowadays is
implicit rather than explicit. He explains that all sorts of intolerance are universally
denounced these days. This is why a speaker who bears prejudices against whomever
needs to exploit linguistic techniques that disguise his inner feelings:
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When Otherness is feared, the lexical strategies one expects to find are those
that are evidence of hierarchy, subordination, and dominance (O'Barr, 1944). But
today the public expression of racism, ethnicism, and intolerance is more complex than
it was in the past because it tends to occur in situations where tolerance of diversity is
a socially recognized norm . . . . Consequently, the lexical terms that are likely to be
preferred in public today are those that mitigate and disguise a speaker's or writer's
tendency to discriminate. (7)

This means that the inclusion messages that Mursi delivers can be just a strategy
to conceal deep-rooted prejudices against some classes in society. The following
analysis throws more light on this issue.

B. 3.2. Language of Exclusion in Murst's Discourse
B. 3.2.1. Exclusion of Women

According to Sayyid Qutb, the godfather ideologue of the Muslim Brotherhood,
in his Milestones 'if the woman is freed from her basic responsibility of bringing up
children; . . . then such a civilization is 'backward' from the human point of view, or
"Jahili" in the Islamic terminology' (110/111). This retarded view of a woman's role in a
civilization is vehemently admired by a large number of MB members and followers.
Muhammad MursT as a once leading member of the organization is no exception.

In his presidential speeches, Mursi tries to send many messages to women
assuring them that their social and political rights will be respected under his rule.
However, the language that he uses and the pronouns that he depends on betray his
MB prejudices against women. A distinct mismatch between Murst's claims of respect
to women and his true intentions towards them is clear in an obvious absence of
"woman" words and feminine pronouns in his discourse.

Despite the inclusion of (s74/:L. "al-mar'ah, al-nisa" woman/women) in many

occasions with (Jw-) "al-rigal" men) in MursT's speeches, the language and the

classification schemes that he uses exclude and marginalize women. Murst discourse is
overworded with "man" words at the expense of "woman" words. In the corpus

analyzed in this research, the words that refer to man, like: (J=)/ |, "ragul/rigal" man,
men) (>Ysi/swi "abna', awlad" sons/ boys), (L& "shabab" youth) (:LT "aba"™ fathers)
recur 63 times, while words that mean woman: (/L. "al-mar'ah, al-nisa"

woman/women), (<l "ummahat" mothers), (< "banat" girls/daughters" are used

only 14 times. As well, the use of metaphors in Murst's language shows high
evaluation of men to the extent that the speaker refers to (=, "ragul” man) as a symbol

of unity. The metaphor (4~s J=, < _Je "ala qalb ragulin wahid" on the heart of one
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man (i.e. unified)) recurs twice in this corpus to urge unity between all the classes of
society.

Concerning classification schemes, it seems that the speaker classifies women
mainly as (<l "ummahat" mothers) or (=L "banat" daughters), and excludes them

from lists of professions. The lists of professions he mentions are all in the masculine
form:

Cradally niblly Jlaally ool cleally sbVly Oladly sladly Jlnlly Cmenally el
nkeladly Slaaldl 305l
al-Muslimin wa-al-Masthiyyin wa-al-rigal wa-al-nisa' wa-alshabab wa-al-aba'

wa-al-ummahat wa-al-fallahin wa-al'ummal wa-al-mwazzafin wa-al-mu'allimin wa-
asatithat algami'at wa-al-'amilin

Muslims, Christians, men, women, youths, fathers, mothers, peasants, workers,
employees, teachers, professors, workers. (App. 1, L. 35, 6)

In other words, an Egyptian citizen, from the viewpoint of the Islamist
President, is either a worker, an employee, a teacher or . . . a woman! A woman for
him is nothing but a female creature.

At the grammatical level, there is complete absence of Arabic female pronouns
and nearly all the nouns, pronouns, adjectives and verbs in the corpus are used with
masculine inflections. Here follows some examples:

by B plan IS 3B S e G et S sl e (S sl g

Innani ash'uru bi-kum gami'an . . . ash'uru bi-kull mahrimin fi Misr . . .bi-kull
faqirin f1 Misr ... bi-kull mazlimin fi watan.

| feel for all of you . . . | feel for all the destitute, the poor and the wronged
people in Egypt. (App. 3, L. 27)
coenl sl el ) 09y o620l o LSy B bLAG) Ogty e )l Ogaiit ) Ll sl
s gl il
Al-mu'ayyidiin aydan alladhina yahtarimiin al-shar'iyyah wayuhibbiin al-

dimugqratiyyah wa-ka-al-mu'aridin al-shurafa' yuridiin al-khayra li-Misr. . . aqilu lil-
gam1' hafizi 'ala Misr.

Also supporters who respect legitimacy, like democracy, and like noble
opponents, want the prosperity of Egypt . . . | say to everybody safeguard Egypt. (App.
6, L. 66-70)
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He uses (-5—< "bi-kum"); the masculine form of pronoun "you" in Arabic, other
than (o & "bi-kum wa-bi-kunna”); the masculine and feminine forms. The
adjectives (5= "mahrim" deprived, ;% "faqir" poor, esks "mazlim" wronged) are all
in the masculine form other than the feminine (&9, 2 ieks "mahrimah, faqirah,
mazliimah"). The nouns (a2yles/ s "mu'ayyidin, mu'aridin” supporters/opponents)
are masculine, and the verbs (054 Ose5i2 1shil~ (045, "yahtarimin, yuhibbtn, yuridin,
hafiz" respect, like, want, and safeguard) are all used with masculine inflections,
while the feminine forms (s> <03, (onst (ot ©lojles (oliss "MU'ayyidat, mu'aridat,

yahtarimna, yuhbibna, yuridna, hafizna™ supporters, opponents, respect, like, want,
safeguard) are overlooked. This means that the feminine is implied in the masculine;
men are foregrounded and women backgrounded and man is used as a norm.

In her book Man Made Language, Dale Spender refers to what she labels as
"man-as-norm'. A speaker, according to Spender, who uses language in a way that
overlooks women as implied in men, is considering "man" as norm. This operation
means that the speaker classifies men as complete human beings and women as minus-
males:

One semantic rule which we can see in operation in the language is that of the
male-as-norm. At the outset it may appear to be a relatively innocuous rule for
classifying the objects and events of the world, but closer examination exposes it as
one of the most pervasive and pernicious rules that has been encoded. While this rule
operates we are required to classify the world on the premise that the standard or
normal human being is a male one and when there is but one standard, then those who
are not of it are allocated to a category of deviation. Hence our fundamental
classification scheme is one which divides humanity not into two equal parts (if two is
to be the significant number) but into those who are plus male and those who are
minus male. At the most basic level of meaning the status of the female is derived
from the status of the male and on this has been erected many strata of positive and
negative classifications.

That is to say, the overwording, classification schemes, and grammatical
structures that Murst favours in his discourse do marginalize women. Marginalization
in language reflects ideologies of marginalization and exclusion from political,
professional, and perhaps social life as well. Despite keen trials from the President's
part to assure that he equally includes both men and women in his policy, the linguistic
features of his discourse exclude women and prove to be patriarchal language. Using
Spender's words, Murst addressed the public with a man-made language.

B. 3.2.2. Exclusion of Copts
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Although Mursi repeated several times that he would be a President of all
Egyptians, regardless of gender or religion, he used a discourse that teems with
implied discriminating messages against Copts. Despite making no mention in any of
the speeches analyzed in this paper of implementing Islamic Shariah law, MursT's
history with the MB, his frequent citation of Quranic verses and the tradition of
Prophet Muhammad, together with his beard kept reminding people of his political
orientation as a wholehearted pro-MB. This is enough to make all Copts' fears of
persecution under the banner of Islam during his rule justified. Besides, the language
that he uses has negative relational effect on Copts.

As far as vocabulary is concerned, the word (LLsi "agbat" Copts) is not used
anywhere in the corpus analyzed in this research. The speaker, instead, refers to them
always as (cw> "Masthiyyin" Christians). The term (LWl "agbat" Copts) originally
means the native Egyptian population:

The English word Copt is from New Latin Coptus, which is derived from Arabic
qubti 3 (pl: qubt L3 and agbat LWl), an Arabisation of the Coptic wordkubti

(Bohairic) and/or kuptaion (Sahidic). This word is in turn derived from the Greek
wordAiyomtiog, aiguptios: "Egyptian," from Aiyvmtog,aiguptos: "Egypt." (New World

Encyclopedia) The semantic difference between (Ll "agbat" Copts) and (Cnswes
"Masthiyyin" Christians) has mainly to do with connotation. The word (L3l "agbat"
Copts) has a historical and national connotation while ((s>=~s "Masthiyyn"
Christians) has a purely religious one. (Ll "agbat" Copts) reminds of the national
identity shared by both Mulsim and Christian Egyptians, while (¢x>s "Masihiyyin"

Christians) refers to the unshared religious identity. (Ll "agbat" Copts) can include
both Egyptian Christians and Egyptian Muslims and put them on equal footing with
one another. ((s>s "Masthiyyin" Christians), on the other hand, divides Egypt into
two conflicting sectarian groups each of which excludes the other. This division and
exclusion is assured by the collocation made in the corpus. The word (cu>wws
"Masthiyyin" Christians) is repeated four times in the corpus, collocating in each of
them with (wles "muslimin" Muslims), with the latter always mentioned first. That is

to say, the speaker is depending on a religious classification scheme. He is classifying
people, not according to their nationality; education; profession; ideologies; ...etc, but
according to religion.

This propensity towards discrimination against Copts became crystal clear in the
third speech that Murst addressed to the nation in Ramadan 2013. The speech includes

46 uses of words that mean "all" (Lo (o) (Js” "kull, al-gamt', gamian"). But this
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time, the (x4 al-gami' all) is exclusively, and dangerously perhaps, referring to

Muslims as representatives of all Egyptians. Hereby, the same linguistic tool used for
including Christians in the first and second speeches is used in the third to exclude
them. The speech dealt with national and public issues yet addressing only Muslims as
representatives of all Egypt, without single reference to Christians:

O O e Olaey o8 b e Yo 801 eadl lin 3 055 Of ploall o Cnd Ll (Sef
iy B (3 5gilly il s OF (WlesT (3 Ylte 0555 OF (Wigil (3 Ylte 055 OF (Wilsle 3 Ve 065

Ad'ikum gamtan sha'ba Misr al-'azim an nakiina fthadha al-shahr al-karim
mithalan 'ald qiyam shahr Ramadan, shahr al-Qur'an, an nakiina mithalan f1 'itbadatina,
an nakiina mithalan fT aqwalina, an nakiina mithalan i a'malina, an nadriba al-mathala
wa-alqudwah fi-al-'ilagah baynana.

I call upon all the great Egyptian people in this honorable month to apply the
values of Ramadan, the month of the Qur'an, and to set an example by our sincere
worship, our decent talk, our righteous deeds, and our good relations with one
another.(App. 3, L. 4-6)

As a memorizer of the entire Quran, Murs1 always ornaments his speeches with
Quranic verses and hadithes of Prophet Muhammad (PBUH). He cites Qur'an and
hadith to support his discussion of general public issues that concern all Egyptians;
Muslims and Christians alike. Even when urging national unity between Muslims and
Copts to prevent sectarian strife, MursT quotes a quor'anic verse that can convince only
Muslims and excludes Copts:

Jolsdll (o iy Aubsll Wamy 4sad WSieol el (grall Catdl Ll (Siesl 2l abdll odn 3
s i ots "85 Ny e L2 Vpaazely” alelad) A gl susoll 445

F1 hadhiht al-lahzah al-tarikhiyyah ad'ikum ayyuha alsha'b al-Misr1 al-'azim
ad'tkum li-tagwiyat wahdatina al-wataniyyah wa-taqrib al-fawasil wa-tagwiyat
alwahdah al-wataniyyah al-shamilah "wa-i'tasimi bi-habl Allahi gami'an wa-la
tafarraq" fa-nahnu gamt'an Misriyyin.

At this historic moment, | call upon the great Egyptian people to solidify our
national unity, bridge the gaps, and solidify the comprehensive national unity "And
hold fast, all together, by the rope which Allah (stretches out for you), and be not
divided among yourselves;" for we are all Egyptians. (App. 1, L. 64,5)

When calling upon "all" Egyptians to work in the second speech, Murs1 quotes
(without quotation marks) a Hadith
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gl U asllly oy L dslually Loerssy Ly Lesht) (3 501, jas 3350 o (Sn Jasle
O ) bad e el iy iy OF See oSUT e 15) o il 015 fas

Wa- sa- a'malu ma'akum 'alé 'awdat Misr ra'idah fi ibda'iha wa-thaqafatiha wa-
ta'limiha wa-al-sina'ah ftha wa-al-intag wa-Allah yuhibbu idha 'amila ahadukum
‘amalan an yutginah wa-sa-nutginu al-'amal ma‘an linasil ila barr al-aman

I will try my best with you to make Egypt pioneer creativity, culture, education,
industry, production and agriculture by all sorts of work and perfection. God loves a
person who perfects his work. We will perfect our work to succeed. (App. 2, L. 90-2)

Besides, Mursi uses many expressions from Hadithes and from the Islamic
heritage like: (2,31 st=1 »= "khaayr agnad al-ard" the best soldiers on earth) («Sde =y

«Sx% cwds "wullitu 'alaykum wa-lastu bikhayrikum" I was entrusted to lead you and |

am not the best one among you) (»Xs Jus)l il L 35l "a'TniinT ma aqamtu al-'adla fi-
kum™ support me so long | am a fair ruler).

The negative effect of these quotations is that they do make Copts feel excluded,
despite the plentiful recurrences of words of inclusion, (S =2 x4 “al-kull, al-

gamt', gami'an" all), and repeated mentioning of "Muslims and Christians" in the
language of Mursi. Referring to Copts always as (cr>s "Masihiyyin" Christians)

implies that they must be dealt with according to their different religion. As well, the
heavy reliance on quotations from Qur'an and Hadith lets them feel that they are not

included when the President says (s &4 S "al-kull, al-gamT', gami'an" all). That is

to say, the Copts' growing fears of exclusion and persecution were being nurtured by
MursT's unbalanced Presidential discourse.

B. 3.2.3. Exclusion of Revolutionaries

A day before the outbreak of the mass popular uprising, in January 25th, 2011,
that enabled him be Presidet, Muhammad Mursi, as a leading MB member at that time,
told a meeting of political activists that the Muslim Brotherhood will not participate in
the anti-government protests and that they “will not follow a group of kids” (qtd. in
Sevla). Only after the revolution had gained irreversible momentum, the Muslim
Brotherhood members dared appear in Tahrir Square pretending to be patriotic
revolutionaries. When the revolution succeeded in toppling Mubarak regime, the MB
followers were the first to depart squares and abandon demonstrators during deadly
clashes with security forces. The MB leaders at that time rushed into making deals
with the SCAF (Supreme Council of Armed Forces) to seize power in Egypt. This is
why the MB men are accused of hijacking the revolution that came as a result of the
priceless sacrifices of non-MB revolutionaries.
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This contradictory attitude towards the revolution is sensed in MursT's language
when talking about it. In his first two speeches, Mursi was keen on praising
revolutionaries and attributing the liberation of Egypt to them:

Y W) S bl sy Slovadl ¢ ey alan A 3y Yo A8 ods (Y STl
el o LS bes Lgdlial S gt 3> 8 jatine 398!

Ma kuntu li-aqif hadhihi al-waqfah lawla tawfiq Allah subhanahu wa-ta'ala
thumma al-tadhiyyat wa-tilka al-dima' al-zakiyyah li-shuhada'ina al-abrar . . . al-
thawrah mustamirrah hattd tatahaqqaq kul ahdafuha ma'an nastakmil hadhihi al-
masirah.

| wouldn't be here if it were not for the help of God and the sacrifices and pure
blood of our great martyrs . . . the revolution will continue until all its goals are
achieved. We will continue the march together. (App. 1, L. 9-53)

Sjji'.S\ o.:\.bj Gl od W CJ'-’-"U\ ;‘}!5,& J\}ﬂ\ V'A ;‘}BJ& Qﬁram th ;‘}1?

Ha'ula' humu al-Misriyytn ha'ula' humu al-thuwwar alladhina sana'i hadhiht al-
malhamah wa-hadhiht althawrah

These are the Egyptians; these are the revolutionaries, who made this epic, this
revolution. (App. 2)

However, in his second speech to the nation, Mursi resorted to a very artful wile
to hijack the revolution and attribute it exclusively to the MB men. According to what
he said, they spent their lives since long decades to liberate Egypt from corrupt
regimes, and finally they could achieve this in January 25 *:

Waygdor oy L eos 18 B Bmd OF Copad syl (3 S oS Ol Ll cligad) ST6 Loss

Lly pefles gy oy Iymdgy gl Jlll (o (ool O by sy Cpied) s e o7 Jloy

Woy OF 4] aae ] die el dayy ) b ol Loy wlagedly @b Geadly Slgtall e s (Sl
2011 225 Q) sk oMb any

'indama nadhkur al-shuhada' ayyuha al-ahbab alkiram nanzur f1 al-tarikh li-na'rif
anna shagarat alhurriyyah gad bada'a gharsaha wa-ghars gudhtiriha rigalun kiram,
mundhu 'asharat al-sinin wa-mundhu bidayat al-qarn al-madi gharasa al-rigalu
gudhiiran wa-wada'i budhiiran rawat'ha dima'vhum wa-ahyat'ha tadhiyyatuhum 'ala
madar al-ishriniyyat wa-alkhamsiniyyat wa-al-sittiniyyat wa-ma adraka ma
alsittiniyyat wa-ba'da dhalika 'iqdi ila 'iqd ild& an wasalna ba'da zulmin tawil ila
khamsah wi-'ishrin yanayir alfin wi-hdashar.
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When we mention the martyrs, we also look at history to know that the tree of
liberty was planted by honorable men decades ago, since the beginning of last century,
and after suffering the dark decades; the twenties, fifties, sixties (everybody knows the
sixties), on January 25, 2011 the martyrs of this revolution achieved a major victory.
(App. 2, L. 32-6)

This stratagem became quite clear when MursT said (<laxd) b 2150 L) "wa-ma

adraka ma al-sittiniyyat" everybody knows the sixties). Here he obviously refers to
Abdel-Nasser era and his reaction against the MB leaders after plotting to assassinate
him in 1954. By so doing, Murst 1s implicitly saying that the revolution is but a fruit of
the many-decade strife of the MB men, other than anyone else.

Grammar in the previous quotation clearly reflects MursT's intention to attribute
the revolution to the MB. He uses the 'logical connectors' (U 4= "wa- ba'da dhalika"

afterwards), . 25 Jl 4 Wy oF I (hsb b "il4 an wasalna ba'da zulmin tawil ila

khamsah wi-'ishrin yanayir alfin wi-hdashar" until we reached after long- lasting
injustice the 25th of January). These consequential connectors are based on the
assumption that the January 25 revolution was but a result of the sufferings and
sacrifices of the MB men through their history since 1920 s. This is supported by the

use of first-person plural pronoun in (L.-y wasalna we reached) which is used

exclusively to mean MB. This was the first step towards excluding the true
revolutionaries and attributing the revolution exclusively to MB members.

Besides, he uses the first-person plural pronoun when talking about the
revolution in a way that serves his intentions. When he says for example, sl LS'LS)
(0 1ia (3 35 oLl "kunna kama ta'lamiin ayyam al-thawrah fi hadha al-makan" we
were as you know in this place), ( s Wiy =1 Wl Lals lad ezus O ~Udl odd 1)) hanting

that we are free and that we are revolutionaries "uridu li-hadhihi al-hanagir an
tastamirra li-tu'lina da'iman annana ahrar wa-annana thuwwar " I want you to keep

always), he implicitly assures that (v "na" we), i.e. he and the MB, had an undeniable
role in the revolution. Even more, the pronoun is used ambiguously. It is not clear
whether the (b "na" we) is used inclusively or exclusively; it is not clear whether the
referent of those (v "na" we) is both the MB and non-MB youths or only the MB
followers.

In the speech that Murst delivered in January 27th, 2013, concerning riot that
took place in Suez and Port Said, it was the first time that Mursi resorts to a
classification scheme that divides revolutionaries into noble vs. ignoble ones by using

expressions like (il o »ladl "al-tazahurat al- nabilah" noble demonstrations), ) ol
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6.2l "al-tha'irin al-shurfa™ honorable revolutionaries), (ssL=2l 3, "al-thawrah al-
mudaddah" counterrevolution) (App. 5). By so doing, Mursi could divide the

demonstrators into two differing groups as a first step towards marginalizing and
demonizing all anti-Muslim-Brotherhood protests.

Although this negative classification against rioters, or nonpeaceful
revolutionaries, was justified in some cases, it is dangerous because it was used later in
a casual, loose, overgeneralized and wide-scale manner against whomever opposes the
regime or even has a different point of view. This negative classification became more
evident in the last speech in July, 2 ", 2013 when Mursi insists on classifying people

into sincere and insincere people (omalsli JS" xe 2ol Js & w5 "taharraktu fi kull al-

mayadin wa-ma'a kull al-mukhlistn" I existed in all squares with all sincere persons) in
order to include those loyal to the regime and exclude opponents. (App. 6)

Rewording plays an important role in this issue. The positive words used to be
mentioned to describe revolutionaries during January 25, 2011 like (L~ "silm1"

peaceful), (»L "tahir" pure), (ks "Watant" patriotic) are reworded — replaced — with
negative words in Murst's discourse. In his speech in January 27th, 2013, the words
that co-occur with revolutionaries have negative meanings like: (<lslas! "i'tida'at"

assaults), (a7 "athimah" malicious), (cx=s "unf" violence), (s44 "tahdid" threat), (<3/,£!

"Inhiraf" deviation). . . etc. This rewording expectedly adds to the distortion and
exclusion of the opposing citizens. (Mursi 5)

Grammatically, he uses (0s2ll (2l =2l "al-sha'b alMistm" Egyptians, the
Egyptian people) as subjects in sentences like:JwY &b 23, s all) (catd) o) "inna al-
sah'ba al-Misri yarfud tilka al-af'al" the Egyptian people refuse those deeds), (0s:2ll -
al-Misriyytn al-tha'iriin al @bzl sda Osiabyy Osudy 62 045 "shurafa’ yudiniina wa-

yarfudiin hadhihi al-tasarrufat" the honorable Egyptian revolutionaries condemn and
refuse those actions). In so doing, the speaker is talking on behalf of all Egyptians and
marginalizes revolutionaries to the utmost. Here he is excluding all opposing citizens
from Egyptians, and considers Egyptians only those who are loyal to his rule. This
exclusion of the revolutionaries peaked In an Islamist-organized international
conference, when one of MursT's well-known supporters, Shaykh Muhammad ' Abd al-
Magsid, described in the MursT's presence all his opponents as infidels and enemies of
Islam without any objection from the latter's part. (App. 5)

In his last speech, however, Murs1 struck a reconciliatory tone in order to
tranquilize people's anger. He uses the first-person plural pronoun (& s < o £ "nahnu,
n, n3" we) inclusive of both speaker and recipient 89 times. This can be a late attempt
from the President's part to remedy the negative effects of his language of exclusion
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and a trial to bridge the gap that his language created between the public and himself.
It seems that he realized that the revolutionaries whom he had been excluding since six
months want to oust him now. This is why he artificially uses "we" to pretend that he

and his MB are part and parcel of Egyptian revolutionaries: (3,5 L3 L>| "ihna qumna
bi-thawrah" we made a revolution), (x5 "nishtaghal” we work), (b, "marra" we

encountered), (LT "iktasabna" we acquired), (t>~) ou2l "ihna il- the Egyptians ... I
mean ourselves Masriyym" ). (App. 6)

This means that Mursi marginalized non-MB revolutionaries and considered
revolutionaries only those who belong to MB. He marginalized them in the beginning
then they could oust him despite his trials to distort them and hijack their revolution.
The above analysis shows that Mursi tried to use his artful verbiage to exclude the true
revolutionaries and forge the history of the revolution. He, at first, praised them in a
way that gave a false impression that he is grateful to them and to their patriotic
sacrifices. Afterwards, he resorted to evasive expressions and grammatical structures
that could gradually represent the MB men as the sole revolution-makers. Finally, he
classified revolutionaries into welcomed loyal ones; pro-MB demonstrators vs.
unwelcomed disloyal others, anti-MB protesters. This 'Othering’ of the true
revolutionaries was one of the main reasons why Murst's late trials to show his
belonging to the Egyptian people were great failures.

B. 4. Polemic in Mursi's Discourse

Polemic against enemies is an undeniable feature of MursT's presidential
discourse. In MursT's first speeches, polemic is sensed rather than noticed. He tried all
means to pretend to be a president of consensus. However, the more time passed the
less subtle and more blatant his polemic became. At the beginning of his presidency,
Murst alludes to "Mubarak regime", yet quite gently. He refers to the previous regime
briefly and indirectly:

Ll LYY a5y aedl oy glly Wl e Gleg 1657 (ol i) o i

Lagad sabara al-sha'b al-Misri kathiran wa-'ana min al-zulm wa-al-gqahr wa-min
al-tahmish wa-tazwir aliradah wa-al-intikhabat.

The Egyptian people patiently suffered for long time from injustice, oppression,
marginalization, and electoral fraud (App. 1, L. 54) .

Lede Oladadl JUbg Y1 55, JUs

Tala rugad al-ummah wa-tala al-'udwan 'alayha The nation has been in long
sleep and has been suffering from aggression since long time (App. 4, L. 30)
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In these sentences, the speaker avoids using subject-verb formula, like (sl -
l9)959 Iy 19,439 "alladhina zalami waqaharti wa-hammashii wa-zawwarii" oppressed,

marginalized, forged) (ls.xsl .40 "alladhina i'tadi" those who assaulted). He favours,

instead, to refer to his enemies in an implicit manner via "nominalizations" that
obscure the actions and their doers. In Tahrir-Square speech, he keeps relying on
nominalizations and metaphors as well:

e Qi oS Jlry Laysdr e A8 B Bmd O Opad Ll sl 3 b clgsdl ST Ls
Slysb ol s Jsb ("U’ NESp) L”5,'9\&\ S &y das

'indama nadhkuru al-shuhada' nandhuru fi al-tarikh aydan li-na'rif anna shagarat
al-hurriyyah qad gharasa godhiiruha rigalun kiram mundhu 'asharat al-sinin mundhu
bidayat al-garn al-madi wa-ba'da zulmin tawil wa-laylin dama tawilan.

When we mention the martyrs we read in history as well to know that the tree of
freedom was planted by honorable men ten years ago since the beginning of the last
century after long-lasting injustice and a night. (App. 2, L. 32-6)

The metaphor where he likens the years of oppressive regimes to a long night
does not refer to the persons who oppressed people but refers to the era as a whole.

dxal AL oda o aag D OV e & Abgll sumdl ol O bty L pgsedl Je= Y
5 le ) pady (Balpn S R by B Beay ke Bppae Raed bld poe o2 LY
cLsg)\}l CA:#:‘V“B C))MT dj.a.le ij

La magal lil-takhwin fima baynana, inna hadhih1 alwihdah al-wataniyyah hiya
al-sabil al-'an lil-khuriig biMisr min hadhiht al-marhalah al-sa'bah wa-al-intilag nahwa
mashrii'in shamil li-nahdah Misriyyah haqiqiyyah wa-tanmiyah haqiqiyyah wa-tawzif
haqiqr li-kull mawaridina, wa-ni'am Allah 'alayna kathirah walakinnaha kama ta'lamtn
uhdirat wa-usT'at idaratuha.

There's no room for mistrust between us. This national unity is the sole way to
get Egypt out of this hard phase, and to start a comprehensive project of real Egyptian
revival and real development and real exploitation of our resources. We have many
boons from God but they were wasted and badly managed. (App. 1, L. 66-9)

In the previous sentence, Murst uses the "agentless passive" to avoid mentioning
the persons who wasted the Egyptian sources and badly managed them.

However, the more threatened by losing power, the less conservative in
mentioning enemies Murst became. By the end of his first, and last, year in presidency,
MursT's polemic became quite overt. In his last speech, he unsparingly polemicises
against his enemies; Mubarak regime, using strong-worded discourse. The speech is
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overworded with negative words that all describe Mubarak regime as the main reason,

according to Mursi, of turmoil in Egypt. In that speech the word (sl "nizam" regime)
Is repeated seven times. As well, it collocates with negative words like (s> 2+ "mass
dima"™ sucking blood), (= "al-mugrim" criminal), («\ "ba'id" toppled). Besides,
words that refer to the previous regime in MursT's speech co-occurred with (sl.s

"fasad" corruption) 8 times and (ii.s) dsu)t "ad-dawlah al-'amigah" the deep state)

twice. Even worse, it is clear that MursT is obsessed with the danger of Mubarak's men
that he considers whomever opposes him as one of them. By so doing, Mursi widened
the circle of enmity to include tens of millions of Egyptians who refused his regime.

(App. 6)

The above analysis shows that Mursi1 could not get rid of his personal feud, as an
ex-member of MB, with Mubarak and his men. Under Mubarak regime, the Muslim
Brotherhood members suffered from outlawing, emergency law, and periodic arrests.
For them, the ruling regime was the main hindrance that deprived them of attaining
their sacred goal; power. This is why the MB considered the men of Mubarak as rivals.
It seems that MursT's preoccupation with Mubarak as the enemy of the MB prevented
him from seeing millions of Egyptians revolting against his regime, and let him
Imagine that it was Mubarak who obliged those millions to protest against him.

Conclusion

The above analysis concludes four findings concerning the relational aspects of
MursT's discourse. First, Mursi had no charisma to impress people. Secondly, Murs1
made use of rhetoric to disguise reality. Thirdly, despite his excessive reliance on
inclusion words, MursT passes in his discourse many messages of exclusion to women,
Copts, and non-MB revolutionaries. Finally, Mursi uses polemic in his discourse first
against Mubarak regime and then against all dmonstrators who refuse his practices or
those of the MB. All these relational drawbacks lead to MursT's failure in capturing the
popular mood in Egypt. Accordingly, the outbreak of a country-wide revolution
against such an evasive and exclusive regime is quite logical, and the allegations that it
is the Egyptian military who mounted a coup to depose Murst are proved completely
groundless.
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Appendix (7)
Romanization Symbols of Arabic Letters according to thd Library of Congress

Style
Romanization Symbol il B

a i
b o
C o
th &
g z
C

kh ¢
d 5
dh 5
r J
z 5
S o
sh G
3 o
d o
t L
Z b
| ¢
gh ¢
f o
q 3
k 2
| J
m ¢
n 0
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Romanization Symbol il B
h Lo (a
w 3
y S
a Ao
1 e LSl
u e gl
(double letter) al- haqq (4 1Jle) Cimaad)
u (e.g. fikum) (V_’(:; 1) el 5S>
I (e.g. bi-ma) (1 Jl) Sd) s>
a (e.g. lam) (; 1) mndl) a5~
ay (‘alaykum) ($oSde 1) (o
aw (al-thawrah) (5591 1 JLze) of

https:// www. loc.gov/catdir/cpso/romanization/arabic.pdf
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